


ABOUT

Dijon è la nostra espressione contemporanea della 
storica Pietra di Borgogna. In questa collezione, infatti, 
il fascino antico si fonde con un tocco moderno, 
creando ambienti che dialogano tra passato e presente.

Le tonalità della collezione variano dal caldo beige 
a profondi brunastri, fino ad un elegante antracite, 
evocando l’unicità e l’eleganza della pietra. 

STONE EFFECT

Dijon is our contemporary 

expression of traditional 

Burgundy Limestone, and 

this collection teams

its ancient allure with a 

modern touch, shaping 

living spaces in which the 

past engages with the

present. The shades in the 

collection vary from warm 

beige to deep brown and 

elegant anthracite, evoking

the unique elegance of the 

stone. 

Dijon est notre expression 

contemporaine de la pierre 

historique de Bourgogne. 

Dans cette collection, en 

effet, le charme ancien 

se mêle à une touche 

moderne, en créant des

environnements qui 

dialoguent entre le passé et 

le présent. Les tonalités de 

la collection varient du beige 

chaud à des brunâtres 

profonds en passant par 

un anthracite élégant, 

qui évoquent l’unicité et 

l’élégance de la pierre. 

Dijon ist unsere 

zeitgenössische 

Interpretation des 

historischen Burgunder 

Steins. In dieser Kollektion 

verschmilzt der alte Reiz 

mit einem modernen 

Akzent, das Ergebnis 

sind Umgebungen, in 

denen Vergangenheit und 

Gegenwart miteinander in 

Verbindung gesetzt werden. 

Die Nuancen der Kollektion 

reichen von einem warmen 

Beige über tiefe Brauntöne 

bis hin einem eleganten 

Anthrazitgrau und vermitteln 

die Einmaligkeit und 

Eleganz des Steins. 

Dijon es nuestra 

interpretación 

contemporánea de la 

tradicional Piedra de 

Borgoña. En esta

colección, el encanto 

antiguo se funde con un 

toque moderno, creando 

ambientes que dialogan

entre pasado y presente.

Los tonos de la colección 

varían del beige cálido a los 

pardos intensos, hasta el 

elegante antracita,

evocando la singularidad y 

elegancia de la piedra. 

Dijon 是我们对历史悠久的

勃艮第石的现代表达 。其实

在这个系列中，古老的魅力

与现代的触感 相融合，创造

出过去与现在对话的环境。

该系列的色调从温暖的米色

到深棕色，再到优雅

的无烟煤色，唤起了石头的

独特和优雅。

I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno 
nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea 
of the product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine 
Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons 
sur photos servent à transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont 
donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para 
dar una idea indicativa del producto, por lo que ni los colores ni las estructuras son vinculantes.
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DIJON

La tecnologia avanzata di miscelazione a casualità 
controllata utilizzata per creare DIJON permette una 
stonalizzazione unica, con variazioni di tonalità che 
riflettono l’usura naturale e l’invecchiamento della 
pietra. Questo approccio conferisce alla collezione 
un’autenticità unica e un realismo sorprendente, 
imitando fedelmente l’aspetto e il fascino della pietra 
naturale nel tempo.

STONALIZZAZIONE E VARIABILITÀ ESTETICA 30+ 

FACCE PER 
OGNI FORMATO
FACES FOR EACH SIZE
FACES POUR CHAQUE FORMAT
VARIANTEN PRO FORMAT
CARAS POR CADA FORMATO

每种格式的边数

V3 

INDICE DI
STONALIZZAZIONE
SHADING INDEX
INDICE DE STONALISATION
FARBABWEICHUNG
ÍNDICE DE MATIZADO

石质化指数

ABOUT

SHADING AND 
VARIATION

The advanced controlled 

random mixing technology 

used to create DIJON 

enables unique shading 

with variations in tone that 

reflect the natural aging 

and wear of the stone. 

This approach gives the 

collection a uniquely 

authentic, surprisingly 

realistic experience, 

faithfully reproducing the 

beauty of natural stone 

through the ages.

STONALISATION 
ET VARIABILITÉ 

ESTHÉTIQUE

La technologie avancée 

de mélange au caractère 

aléatoire contrôlé utilisée 

pour créer DIJON permet 

une stonalisation unique, 

avec des variations 

contrôlées de tonalité qui 

reflètent l’usure naturelle 

et le vieillissement de la 

pierre. Cette approche 

confère à la collection une 

authenticité unique et un 

réalisme surprenant, en 

imitant fidèlement l’aspect 

et le charme de la pierre 

naturelle au fil du temps.

FARBABSTUFUNG UND 
ÄSTHETISCHE VIELFALT

Die fortschrittliche 

Mischtechnologie mit 

kontrolliert zufälliger 

Mischung, die für die 

Fertigung von DIJON 

verwendet wurde, 

ermöglicht eine einmalige 

Farbabstufung mit 

Variationen des Farbtons, 

die die natürliche 

Abnutzung und Alterung 

des Steins vermitteln. 

Durch diesen Ansatz 

erhält die Kollektion eine 

einmalige Authentizität 

und einen überraschenden 

Realismus, der das 

Aussehen und den Reiz 

des Natursteins im Lauf 

der Zeit naturgetreu 

wiedergeben.

MATIZADO Y 
VARIABILIDAD 
ESTÉTICA

La tecnología avanzada 

de mezcla aleatoria 

controlada utilizada para 

crear DIJON permite 

obtener un matizado único, 

con variaciones de tonos 

que reflejan el desgaste 

natural y el envejecimiento 

de la piedra. Este enfoque 

transmite a la colección 

una autenticidad única y 

un realismo sorprendente, 

imitando fielmente el 

aspecto y el encanto que 

adquiere la piedra natural

con el paso del tiempo.

独特的石质化和审美特征的

可变性

DIJON 系列产品采用先进

的随机混合技术，可产 生

独特的石质化，色调的可控

变化反映了石材的 自然磨

损和老化。这种方法赋予了

该系列独特的 真实性和惊

人的逼真度，忠实地模仿了

天然石材 随着时间推移而

产生的外观和魅力。
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DIJON

WARM COLD

GAMMA COLORI
RANGE OF COLOURS
GAMME DE COULEURS
FARBPALETTE
GAMA DE COLORES

颜色范围

ABOUT

COUCHES
DJ 01

ROCHEPOT
DJ 03

COMMARIN
DJ 02

BAZOCHES
DJ 04

CORMATIN
DJ 05
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150X150
6”X6”

600X600
24”X24”

300X300
12”X12”

600X900
24”X36”

300X600
12”X24”

600X1200
24”X48”

600X1200
24”X48”

600X600
24”X24”

9mm

20mm
EVO_2/ETM

DIJON ABOUT

PROPOSTA COMPLETA DI FORMATI E FINITURE DI SUPERFICIE
COMPLETE RANGE OF SIZES AND SURFACE FINISHES
PROPOSITION COMPLÈTE DE FORMATS ET DE FINITIONS DE SURFACE
UMFASSENDES ANGEBOT AN FORMATEN UND OBERFLÄCHENAUSFÜHRUNGEN
PROPUESTA COMPLETA DE FORMATOS Y ACABADOS DE SUPERFICIES

尺寸和表面光洁度的完整提案
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K I T 
F O N TA I N B L E AU

Il Kit Fontainbleau si distingue per le sue lastre a taglio 
irregolare, ideali per creare una posa a fuga larga che 
unisce rusticità ed eleganza. Questo kit, accuratamente 
selezionato e confezionato da Mirage, offre una 
soluzione pronta all’uso dal ricco potenziale stilistico e 
decorativo.

L’ANTICO CHARME DELLA PIETRA DI BORGOGNA RIVISITATO 
IN CHIAVE CONTEMPORANEA

DIJON ABOUT

ALL THE CHARM OF 
AGE-OLD BURGUNDY 
LIMESTONE, WITH A 
CONTEMPORARY EDGE 

The hallmark of the 

Fontainbleau Kit is the 

uneven cut of the tiles, 

ideal for wide-joint laying 

patterns to create an 

elegant country-style 

effect. Carefully selected 

and packed by Mirage, the 

kit offers a ready-to-use 

solution with impressive 

style and decorative 

potential.

LE CHARME ANCIEN 
DE LA PIERRE DE 
BOURGOGNE REVISITÉ 
DANS UN STYLE 
CONTEMPORAIN

Le kit Fontainbleau 

se distingue par ses 

dalles à la coupe 

irrégulière, idéales 

pour créer une pose à 

larges joints qui allie la 

rusticité à l’élégance. 

Ce kit, soigneusement 

sélectionné et conditionné 

par Mirage, offre une 

solution prête à l’usage au 

riche potentiel stylistique et 

décoratif.

DER ALTE CHARME DES 
BURGUNDER STEINS IN 
EINER ZEITGEMÄSSEN 
NEUINTERPRETATION

Der Kit Fontainbleau 

unterscheidet sich durch 

seine unregelmäßig 

geschnittenen Platten, 

die zum Verlegen mit 

breiter Fuge ideal sind, 

um rustikalen Look und 

Eleganz zu kombinieren. 

Dieses sorgfältig von 

Mirage ausgewählte 

und zusammengestellte 

Kit bietet eine 

gebrauchsfertige Lösung

mit hohem stilistischem 

und dekorativem Potenzial.

EL ANTIGUOENCANTO 
DE LA PIEDRA DE  
BORGOÑA 
REINTERPRETADO 
EN CLAVE 
CONTEMPORÁNEA

El Kit Fontainbleau se 

distingue por sus placas 

de corte irregular, ideales 

para crear una colocación 

a junta ancha que combina 

rusticidad y elegancia. 

Este kit, minuciosamente

seleccionado y embalado 

por Mirage, ofrece una 

solución lista para usar 

con un amplio potencial 

estilístico y decorativo.

FONTAINBLEAU 套件：以
现代手法重现勃艮第 石材
的古老魅力 

Fontainbleau 套件的独特之

处在于其不规则切 割的石

板，非常适合打造集古朴与

优雅于一体的

宽间隙装置。Mirage精心

挑选和包装的这一套件，提

供了一种即用型解决方案，

具有丰富的风格

和装饰潜力。

Floor
Kit Fontainbleau Rochepot DJ 03 NAT SQ 

300x200 12”x8” - 300x400 12”x16” - 600x600 24”x24”

Wall
Rochepot DJ 03 SP SQ 

150x150 / 6”x6”
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I bordi irregolari del Kit Fontainbleau aggiungono 
maggiore realismo, enfatizzando la capacità di Dijon di 
replicare l’aspetto e la lavorazione delle pietre naturali.

K I T 
F O N TA I N B L E AU

9mm
SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR
STÄRKE
ESPESOR

厚度

3 
FORMATI MODULARI
MODULAR SIZES
FORMATS MODULAIRES
MODULARE FORMATE
FORMATOS MODULARES

模块格式

3 
COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN
COLORES

颜色

2: 300x200 12”X8”

2: 300x400 12”X16”

1: 600x600 24”X24”

DIJON ABOUT

The uneven edges of the 

Fontainbleau Kit enhance 

the realistic effect, 

highlighting the ability 

of the Dijon collection to 

replicate the appearance 

and workmanship of 

natural stone.

Les bords irréguliers du 

kit Fontainbleau ajoutent 

un plus grand réalisme, en 

emphatisant la capacité 

de Dijon à reproduire 

l’aspect et l’usinage des 

pierres naturelles.

Die unregelmäßigen 

Kanten des Kit 

Fontainbleau vermitteln 

einen realistischeren 

Eindruck und bringen die 

gelungene Nachahmung 

des Aussehens und 

der Bearbeitung der 

Natursteine von Dijon 

noch besser zur Geltung.

Los cantos irregulares 

del Kit Fontainbleau 

añaden más realismo, 

remarcando la capacidad 

de Dijon para reproducir el 

aspecto y la elaboración 

de la piedra natural.

Fontainbleau套件的不规

则边缘更加逼真，突出 了

Dijon系列复制天然石材外

观和工艺的能力。
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COLORI E 
ISPIRAZIONI

COLOURS AND INSPIRATION
COULEURS ET INSPIRATIONS
FARBEN UND INSPIRATIONEN
COLORES E INSPIRACIONES
色彩与灵感色彩与灵感

DIJON
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DJ 01
COUCHES

“Essence of Burgundy”: 

the light, bright shades 

instantly recall to mind the 

iconic nature of Burgundy 

Limestone and its timeless 

natural appeal.

“Essence de la 

Bourgogne”: les tons 

clairs et lumineux font 

immédiatement penser à 

l’iconicité de la pierre de 

Bourgogne et à son sens 

du naturel atemporel.

“Essenz des Burgunds”: 

Die hellen, strahlenden 

Nuancen erinnern auf 

den ersten Blick an 

den Kultcharakter des 

Burgunder Steins und 

sein zeitloses Gefühl der 

Natürlichkeit.

“Esencia de Borgoña”: los 

tonos claros y luminosos 

evocan inmediatamente 

el carácter icónico de la 

Piedra de Borgoña y su 

naturaleza atemporal.

和“勃艮第精华”：轻盈

明亮的色调让人立刻联想

到 勃艮第石的标志性特征

及其永恒的自然感。

“Essenza della Borgogna”: i toni chiari e luminosi 
riportano immediatamente alla mente l’iconicità della 

Pietra di Borgogna ed il suo senso di naturalezza 
senza tempo.

DIJON COLOURS AND INSPIRATIONS

Floor
Couches DJ 01 LAPP SQ 
600x600 / 24”x24”
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Floor
Couches DJ 01 SP SQ 
600x600 / 24”x24”

DIJON DJ 01 COUCHES

Wall
Couches DJ 01 SP SQ 
600x1200 / 24”x48”
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DIJON DJ 01 COUCHES

Floor
Couches DJ 01 ST SQ 
600x1200x20 / 24”x48”x3/4” EVO_2/ETM 

600x900x20 / 24”x36”x3/4” EVO_2/ETM

600x600x20 / 24”x24”x3/4” EVO_2/ETM

Table
EVO_LIVING TABLE: Eden 90x90 - Table Top ELYSIAN Desert Stone EY 02 SP
EVO_LIVING TABLE: Eden 100x200 - Table Top ELYSIAN Desert Stone EY 02 SP
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DIJON DJ 01 COUCHES

Wall
Couches DJ 01 ST SQ

600x1200x20 / 24”x48”x3/4” EVO_2/ETM 

Floor
Couches DJ 01 ST SQ

600x900x20 / 24”x36”x3/4” EVO_2/ETM
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DJ 02
COMMARIN

“Equilibrio Taupe-Grigio”: questa tonalità si posiziona tra 
taupe e grigio, offrendo una versatilità eccezionale che 
permette di armonizzarsi sia con toni caldi che freddi.

Floor
Commarin DJ 02 SP SQ
600x1200 / 24”x48”

Counter
Calacatta Gold CP 02 NAT SQ 
1200x2780 / 48”x110”

DIJON COLOURS AND INSPIRATIONS

“Taupe-Grey”: midway 

between taupe and grey, 

this exceptionally versatile 

shade blendsattractively 

with both cool and 

warm tones.

“Équilibre Taupe-Gris”: 

cette tonalité se place entre 

les coloris taupe et gris, 

en offrant une versatilité 

exceptionnelle qui permet 

de s’harmoniser avec les 

tons aussi bien chauds 

que froids.

“Taupe-Grau-Balance”: 

dieser Farbton liegt 

zwischen Taupe und 

Grau und punktet mit 

einer außerordentlichen 

Vielseitigkeit, da er sowohl 

mit warmen als auch kalten 

Tönen harmoniert.

“Equilibrio Taupé-Gris”: 

este tono se sitúa entre el 

taupé y el gris, ofreciendo 

una versatilidad 

excepcional para 

armonizar tanto con tonos 

cálidos como fríos.

“灰褐色-灰色平衡色”：

这种色调介于灰褐色和灰 

色之间，具有与冷暖色调

相协调的多功能性。
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Floor
Commarin DJ 02 SP SQ

600x1200 / 24”x48”

DIJON DJ 02 COMMARIN
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Floor
Commarin DJ 02 ST SQ 
600x900x20 / 24”x36”x3/4” EVO_2/ETM

DIJON DJ 02 COMMARIN
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DJ 03
ROCHEPOT

Floor
Rochepot DJ 03 SP SQ 

150x150 / 6”x6” - 300x300 / 12”x12”
300x600 / 12”x24” - 600x600 / 24”x24”

Counter
MAND Muse Bianco MD 01 

300x450 / 12”x18”

“Ricchezza Terrosa”: una soluzione sofisticata 
e raffinata, che cattura la calda ricchezza dei toni bruni 
della terra. Perfetta per aggiungere profondità e calore 

a qualsiasi ambiente.

DIJON COLOURS AND INSPIRATIONS

“Rich Earth”: a sophisticated 

solution that captures 

the rich warmth of earthy 

shades of brown. Perfect for 

adding depth and warmth to 

any setting.

“Richesse terreuse”: une 

solution sophistiquée et 

raffinée, qui capture la 

richesse chaude des tons 

bruns de la terre. 

“Erdige Fülle”: eine 

niveauvolle, raffinierte 

Lösung, die die warme Fülle 

der braunen Farben der 

Erde wiedergibt. Ideal, um 

jeder beliebigen Umgebung 

Tiefe und Wärme zu 

verleihen.

“Riqueza terrosa”: una 

solución sofisticada y 

refinada que captura la 

riqueza cálida de los tonos 

pardos de la tierra. Perfecta 

para añadir un toque de 

profundidad y calidez a 

cualquier espacio.

“大地色调之美”：精致

典雅的解决方案，捕捉

到 了泥土棕色调的温暖之

美。是为任何房间增添深 

度和温暖的完美选择。
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DIJON DJ 03 ROCHEPOT

Floor
Exà DJ 03 SP
300x400 / 12”x153/4”

Wall
Rochepot DJ 03 SP SQ
600x1200 / 24”x48”
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DJ 04
BAZOCHES

“Neutralità Contemporanea”: questa nuance neutra 
e moderna riesce ad adattarsi facilmente ad una 

vasta gamma di stili.

DIJON COLOURS AND INSPIRATIONS

“Neutral and 

Contemporary”: this 

neutral, modern shade 

adapts effortlessly to a 

wide range of styles.

“Neutralité 

contemporaine”: cette 

nuance neutre et moderne 

parvient à s’adapter 

facilement à une gamme 

étendue de styles.

“Zeitgemäße Neutralität“: 

diese neutrale, moderne 

Nuance passt sich leicht 

an ein großes Spektrum 

an Stilen an.

“Neutralidad 

contemporánea”: este 

tono neutro y moderno se 

adapta fácilmente a una 

amplia gama de estilos.

“现代中性”：这种中

性、现代的色调很容易适

应 各种风格。

Floor
Bazoches DJ 04 SP SQ
600x600 / 24”x24”
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DIJON DJ 04 BAZOCHES

Floor
Bazoches DJ 04 SP SQ
600x600 / 24”x24”
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DJ 05
CORMATIN

“Dinamismo Grigio-Antracite”: un mix tra grigio e 
antracite che si distingue per la sua forte personalità e 

un tocco di glamour.

DIJON COLOURS AND INSPIRATIONS

“Dynamic Grey-Anthracite”: 

a mix of grey and anthracite 

with a strong personality 

and a hint of glamour.

“Dynamisme 

Gris-Anthracite”: 

un mélange entre le gris  

et l’anthracite qui se 

caractérise par sa forte 

personnalité et une touche 

de glamour.

“Zeitgemäße Neutralität”: 

diese neutrale, moderne 

Nuance passt sich leicht 

an ein großes Spektrum an 

Stilen an.

“Dinamismo 

Gris-Antracita”: 

una combinación de gris y 

antracita que se distingue 

por su fuerte personalidad 

y un toque glamuroso.

“大地色调之美”：精致

典雅的解决方案，捕捉

到 了泥土棕色调的温暖之

美。是为任何房间增添深 

度和温暖的完美选择。
Counter

Oudh Jinkoh OU 03
200x2780 / 8”x 110”

Floor
Cormatin DJ 05 SP SQ

600x1200 / 24”x48”
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DIJON DJ 05 CORMATIN

Floor
Cormatin DJ 05 SP SQ
600x1200 / 24”x48”

Vanity Unit
BATHMOOD Joy
Absolute GC 06 SP
Specchio Bliss

Wall
Cormatin DJ 05 SP SQ
300x600 / 12”x24”

Soap DJ 05 SP
380x400 / 15”x153/4”
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INFO TECNICHE

DIJON

TECHNICAL INFO
INFO TECHNIQUES
TECHNISCHE INFOS
INFORMACIÓN TÉCNICA
技术信息技术信息
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INFO TECNICHEDIJON

Mosaico 36T DJ 01
300x300 / 12”x12” SP

Exà DJ 01
300x400 / 12”x153/4” SP

Soap DJ 01
380x400 / 15”x153/4” SP

DJ 01
Kit Fontainbleau
1 pz 600x600 / 24”x24” SP 
2 pz 300x400 / 12”x153/4” SP
2 pz 300x200 / 12”x8” SP
(Bordo irregolare / Irregular edge)

Scopri di più
Find out more

Decori
Decorations
Dekore
Décorations
Decoraciones
装饰

Stucchi consigliati
Recommended grouts

Kerakoll 43

Mapei 133

Laticrete 23 Antique White

DJ 01 Couches

150x150 / 6”x6” SP
300x300 / 12”x12” SP 
300x600 / 12”x24” SP / ST
600x600 / 24”x24” SP / LAPP
600x1200 / 24”x48” SP / LAPP

600x600 / 24”x24” ST
600x900 / 24”x36” ST
600x1200 / 24”x48” ST

20 mm9 mm
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INFO TECNICHEDIJON

Decori
Decorations
Dekore
Décorations
Decoraciones
装饰

Scopri di più
Find out more

Stucchi consigliati
Recommended grouts

Kerakoll 05

Mapei 110 Manhattan

Laticrete 90 Light Pewter

DJ 02 Commarin

150x150 / 6”x6” SP
300x300 / 12”x12” SP 
300x600 / 12”x24” SP / ST
600x600 / 24”x24” SP / LAPP
600x1200 / 24”x48” SP / LAPP

600x600 / 24”x24” ST
600x900 / 24”x36” ST
600x1200 / 24”x48” ST

20 mm9 mm

Mosaico 36T DJ 02
300x300 / 12”x12” SP

Exà DJ 02
300x400 / 12”x153/4” SP

Soap DJ 02
380x400 / 15”x153/4” SP

DJ 02
Kit Fontainbleau
1 pz 600x600 / 24”x24” SP 
2 pz 300x400 / 12”x153/4” SP
2 pz 300x200 / 12”x8” SP
(Bordo irregolare / Irregular edge)
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INFO TECNICHEDIJON

Decori
Decorations
Dekore
Décorations
Decoraciones
装饰

Scopri di più
Find out more

Stucchi consigliati
Recommended grouts

Kerakoll 05

Mapei 187

Laticrete 90 Light Pewter

DJ 03 Rochepot

150x150 / 6”x6” SP
300x300 / 12”x12” SP 
300x600 / 12”x24” SP / ST
600x600 / 24”x24” SP / LAPP
600x1200 / 24”x48” SP / LAPP

600x600 / 24”x24” ST
600x900 / 24”x36” ST
600x1200 / 24”x48” ST

20 mm9 mm

Mosaico 36T DJ 03
300x300 / 12”x12” SP

Exà DJ 03
300x400 / 12”x153/4” SP

Soap DJ 03
380x400 / 15”x153/4” SP

DJ 03
Kit Fontainbleau
1 pz 600x600 / 24”x24” SP 
2 pz 300x400 / 12”x153/4” SP
2 pz 300x200 / 12”x8” SP
(Bordo irregolare / Irregular edge)
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INFO TECNICHEDIJON

Decori
Decorations
Dekore
Décorations
Decoraciones
装饰

Scopri di più
Find out more

Stucchi consigliati
Recommended grouts

Kerakoll 07

Mapei 112 Grigio Medio

Laticrete 78 Sterling Silver

DJ 04 Bazoches

150x150 / 6”x6” SP
300x300 / 12”x12” SP 
300x600 / 12”x24” SP / ST
600x600 / 24”x24” SP / LAPP
600x1200 / 24”x48” SP / LAPP

600x600 / 24”x24” ST
600x900 / 24”x36” ST
600x1200 / 24”x48” ST

20 mm9 mm

Mosaico 36T DJ 04
300x300 / 12”x12” SP

Exà DJ 04
300x400 / 12”x153/4” SP

Soap DJ 04
380x400 / 15”x153/4” SP

DJ 04
Kit Fontainbleau
1 pz 600x600 / 24”x24” SP 
2 pz 300x400 / 12”x153/4” SP
2 pz 300x200 / 12”x8” SP
(Bordo irregolare / Irregular edge)
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INFO TECNICHEDIJON

DJ 05 Cormatin

150x150 / 6”x6” SP
300x300 / 12”x12” SP 
300x600 / 12”x24” SP / ST
600x600 / 24”x24” SP / LAPP
600x1200 / 24”x48” SP / LAPP

Decori
Decorations
Dekore
Décorations
Decoraciones
装饰

Stucchi consigliati
Recommended grouts

9 mm

Kerakoll 08

Mapei 119

Laticrete 45 Raven

Mosaico 36T DJ 05
300x300 / 12”x12” SP

Exà DJ 05
300x400 / 12”x153/4” SP

Soap DJ 05
380x400 / 15”x153/4” SP

DJ 05
Kit Fontainbleau
1 pz 600x600 / 24”x24” SP 
2 pz 300x400 / 12”x153/4” SP
2 pz 300x200 / 12”x8” SP
(Bordo irregolare / Irregular edge)

Scopri di più
Find out more
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Positano Decoro

Positano
1200x2780 / 48”x110”

Prodotto adatto per applicazione a rivestimento e pavimento (traffico leggero). 
Product suitable for wall and floor applications (light traffic).
Produit adapté aux applications murales et au sol (trafic léger)
Produkt geeignet für Wand- und Bodenanwendungen (leichter Verkehr)
Producto adecuado para su aplicación en paredes y suelos (tráfico ligero)
产品适用于墙面和地面应用（轻度流量）

INFO TECNICHEDIJON

Counter
Positano

1200x2780 / 48”x110”

Floor
OUDH Cedro OU 07 SP SQ

250x1500 / 10”x60”
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SUGGESTED LAYING SCHEMES
PROPOSITIONS DE SCHÉMAS DE POSE
VORGESCHLAGENE VERLEGUNGSCHEMEN
ESQUEMAS DE COLOCACIÓN SUGERIDOS

Schemi di posa suggeriti

A
600x1200 / 24”x48”: 44,5%
600x600 / 24”x24”: 22,2%
300x600 / 12”x24” : 33,3%

B
600x1200 / 24”x48”: 44,4%
600x600 / 24”x24”: 44,4%
300x600 / 12”x24” : 11,2%

G
600x1200 / 24”x48”: 72,7%
600x600 / 24”x24” : 18,2%
300x600 / 12”x24” : 9,1%

F
600x1200 / 24”x48”: 57,1%
600x600 / 24”x24” : 28,6%
300x600 / 12”x24” : 14,3%

C
600x1200 / 24”x48”: 61,54%
600x600 / 24”x24” : 30,77%
300x600 / 12”x24” : 7,69%

D
600x600 / 24”x24” : 33,3%
300x600 / 12”x24” : 33,3%
300x300 / 12”x12” : 25%
150x150 / 6”x6” : 8,4%

E
600x600 / 24”x24” : 53,3%
300x600 / 12”x24” : 26,7%
300x300 / 12”x12” : 13,3%
150x150 / 6”x6” : 6,7%

H
600x600 / 24”x24” : 57,1%
300x600 / 12”x24” : 28,6%
300x300 / 12”x12” : 14,3%

INFO TECNICHEDIJON
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SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING 
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
规格和包装概述

Riassuntivo formati e imballi

INFO TECNICHEDIJON

600x1200
24"x48"

600x1200
24"x48"

600x600
24"x24"

600x600
24"x24"

300x600
12"x24"

300x600
12"x24"

300x300
12"x12"

150x150
6"x6"

600x1200
24"x48"

600x900
24"x36"

600x600
24"x24"

Spessore - Thickness  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  9 mm  20 mm  20 mm  20 mm

Superficie - Finish SP SQ LAPP SQ SP SQ LAPP SQ SP SQ ST SQ SP SQ SP SQ ST SQ ST SQ ST SQ

Couches DJ 01 BOU5 BPI3 BPS1 BSC7 BPS2 BTH7 BRM0 BRL5 BOV5 BPB0 BOV0

Commarin DJ 02 BOU6 BSC3 BPS3 BSC8 BPS4 BTH8 BRM1 BRL6 BVH4 BPB1 BOV1

Rochepot DJ 03 BOU7 BSC4 BPS5 BSC9 BPS6 BTH9 BRM2 BRL7 BVH5 BPB2 BOV2

Bazoches DJ 04 BOU8 BSC5 BQR5 BSD0 BSC1 BTI0 BRM3 BRL8 BVH6 BPB3 BOV3

Cormatin DJ 05 BOU9 BSC6 BOV6 BSD1 BSC2 BTI1 BRM4 BRL9 - - -

Peso lordo per scatola
Gross weight per box 30,00 30,00 22,12 22,12 25,58 25,58 22,50 11,24 32,00 47,00 31,15

Pezzi per scatola
Pieces for box 2 2 3 3 7 7 12 28 1 2 2

Mq. scatola
Mq. box 1,44 1,44 1,08 1,08 1,26 1,26 1,08 0,63 0,72 1,08 0,72

Scatole per full pallet
Boxes per full pallet 35 35 40 40 40 40 48 68 35 24 30

Mq./pallet 50,40 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40 51,84 42,84 25,20 25,92 21,60

SP: Spazzolato     LAPP: Lappato     ST: Strutturato_Structured

SP ST ST 20mm
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Riassuntivo formati e imballi

INFO TECNICHEDIJON

Mosaico 36T
300x300
12"x12"

Exà
300x400
12"x153/4"

Soap  
380x400
15"x153/4"

Kit Fontainbleau*   
bordo irregolare

irregular edge

Positano  
1200x2780

48"x110"

Battiscopa
72x600
27/8”x24”

Gradino A
300x600
12"x24"

Gradino A
330x1200
131/5"x48"

Gradino B
330x600
131/5"x24"

Gradino B
330x1200
131/5"x48"

Gr. B Ang.
330x330

131/5"x131/5"

Gradino G
300x600
12"x24"

Superficie - Finish SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP

Couches DJ 01 BRQ0 BRU5 BRS5 BRQ5

BQY3

BRP5 BRO5 BRP0 BRM5 BRN0 BRN5 BRO0

Commarin DJ 02 BRQ1 BRU6 BRS6 BRQ6 BRP6 BRO6 BRP1 BRM6 BRN1 BRN6 BRO1

Rochepot DJ 03 BRQ2 BRU7 BRS7 BRQ7 BRP7 BRO7 BRP2 BRM7 BRN2 BRN7 BRO2

Bazoches DJ 04 BRQ3 BRU8 BRS8 BRQ8 BRP8 BRO8 BRP3 BRM8 BRN3 BRN8 BRO3

Cormatin DJ 05 BRQ4 BRU9 BRS9 BRQ9 BRP9 BRO9 BRP4 BRM9 BRN4 BRN9 BRO4

Pezzi per scatola
Pieces for box 6 6 6 - - 10 7 4 4 2 4 7

SP: Spazzolato     LAPP: Lappato     ST: Strutturato_Structured

*2 pz. 300x400 + 2 pz. 300x200 + 1 pz. 600x600 - 2 pcs. 12"x153/4" + 2 pcs. 12"x8" + 1 pc. 24"x24"

SP ST ST 20mm

SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING 
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
规格和包装概述
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STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

LAPP SP ST
20mm

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 1,0 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAx
(± 0,5 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 0,8 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAx
(± 1,5 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAx
(± 1,8 mm MAx)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLExION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLExION - RESISTENCIA A LA FLExIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 9 mm:   S ≥ 2.400 N   R ≥ 48 N/mm2

 20 mm:   S ≥ 12.500 N   R ≥ 48 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUx CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-ExPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — =6,6x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUx CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 B MIN. A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUx TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

LAPP SP ST 20mm

DM 236/89 BCRA > 0,40 - > 0,40 > 0,40

ANSI A326.3 Wet and Dry - ≥ 0,42 ≥ 0,55

AS 4586 - - P2 P5

DIN 51130 - - R9 R11

DIN 51097 - - A A+B+C

UNE 41901 ≥ CL1 - CL1 CL3

BS 7976 sl.96-4S Wet and Dry - - ≥ 0,36

BS 7976 sl.55-TRL Wet and Dry - - ≥ 0,36
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司

TECHNICAL SPECIFICATIONS | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS | 技术特征

Caratteristiche tecniche

DIJON
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento 
41026 - Pavullo (MO) ITALY 
Via Giardini Nord, 225 
Tel. +39 0536 29611  
Fax +39 0536 21065  
www.mirage.it
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